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Galla wahrds par skohlahm.
Ak! kaut es ar eņģeļu mehlehm rvarretu run-

naht un taS gars tahs pateeşibas Tewim mihļais

Laffitajs, auşis atmehrtu! Kaut kà mannaspal-
wa redsamuS wahrdus welk pahr papihri, tà

manni wahrdi eewiļktohs stipri eeksch Tawa

praht' un padohma! Kaut şcho awisu ļappiņu
no rohkahm ļizzis Tu şirşnigi us Deewu no-

puhstohs, kà es taggad nopuhşchohs şchohs

wahrdiņus ka Tu ne buhtu wairs pret-

tineeksteem, kas Tawu mees un dwehseli mihļo-
dami ar wişşu fpehku lauschahs gaismu plehstzaur

şkohlahm pa mihļu tehwu semmiti. Laşşitajs! woi

tad muhschigi tà buhs buht, kà taggadrveetahm irr?!

>Vmm nahk, kas par teeşas wihreem irr

zelti, un wiņņi pazeä swehredami şawus trihs

pirkstus us debbestm, un peesauz par leezinee-
keem debbes un semmi, un noweļļ us şewim Dee-

wa ta Kunga bauflibas lahstus, ka wiņņi gribb

teesu isdoht un taisnibu spreest pehz teem lik-

kumeem ko muhfu Waldischana teem irr eezeh-
lufi; un — meklē pee teem likkumu grahma-
tu, woi buhslwiņņu plauktiņā, un praşşî pehz lik-

kumeem, woi buhs rviņņu galwiņâ, un Tu atrad-

dist pee tik im tik dauds wihreem, ka wiņņi tohs lik-

tumus ko tee apswehre mas ko ar azzi irr redse-

juşchi! rvinm fehsch pee galda, un wiņņeem

spihd preeksch azzim sarkana drahna, lai tee ne

mett Jesum sarkanu fmeeklu mehteli us plez-

zeem un wiņņi us scho drahnu usleek samu elkoni,

un welk ar fawu rohk>! krusta sihmi, lai jebkarts

pee tam apzerre, ka teem irr lesus Kristus, tas

krustā sistais prahtâ un nrdî, un wiņņi ne sinn ko

tee darra, wiņņi ne reds ar şawahm pafchahm

azzim, us ko tee krustu irr wilkuşchi, woi tee

Deewa şohdu fewim usleek jeb Deewa şwehtibu!
ŗvinm nahk tee pagasta-preekschneeki un

apņemmahs buht şawam pagastam par preekfch-

turramahm bruņņahm, ka ja kas tam gribb pah-

ri darriht, tee atdarritu şawu mutti un eetu un

meklētu şawam pagastam taifnibu, un tee pafchi
ne warr wilku pasiht kad tas tik eeksch awju
drehbehm irr saģehrbees, un ja tee to pasihst,
tee ne sinn kuŗsch irr tas strehlneeks, kas to warr

peewahreht. Wiņņi pafthi eet kà maldidamas

awis, un eet kà akļi zeşfa-rahditaji, akleem

zettu rahdiht! HVmui nahk tee basnizas
pehrminderi un nefs sawaS basnizas sihmi pee
kruhtim, un ne ruhpejahs wiss tohs basnizâ ee-

laist, ko pats lesus us basnizu aizina, şazzidams:
Lai nahk tee behrniņi pee mannim, un ne leedseet
teem, wîņņi ne ruhpejahs wifs tohs jaunus kohzi-
ņus eestahdiht eeksch ta Kunga wihna dahrsa!
Wiņņi ne ruhpejahs wiss to rvihņa sarriņu, kas

irr pee semmes palohzijees pazelt un to peeftet pee
ta wihna-kohka, kas irr lesus Kristus. VOmni

nahk tee basnizas-nahzeji us basnizu, ne

Deewa şwehtu wahrdu pee sirds ņemt, bet lai ta

prarveefcha Ezekiela wabrds us miņņeem sihme-

jahs, kad tas sakka zz, zo. „Weens runna

ar ohtru un sakka: Nahzeet jelle dsirdesim, kas

tas tahds wahrds, kas no ta Kunga nahk. Un
tee nahks pee Tewis, itt kà ļaudis mehds nahkt,
un şehsch tawa preekşchä kà manni ļaudis, un

klausa tawus wahrdus, bet tohs ne darra. Jo
tee darra smeekļus ar şawu mutti, un wiņņu
sirds dsennahs negausibai patkal. Un redsi! Tu

Ş teem par smeetlu dseesmiņu, par tahdu kam

jkaista balss irraid, jeb kas labbi dseed, tadehļ
tee tawus wahrdus klausa. bet tohs ne darra."

(Şkattees arri Gzeķiela grahmatâ Z4tâ nodattä.)
Woi tà buhs muhschigi palikt, mihļais Lassltajs?
Woi buhs ar weenu tik dauds ļaudim staigaht par

mihļu tehwu semmiti kam no dwehfeļes pill nopuh-

schanas un no azzim şkreen aşşaras par to Fa teem

azzis bija aisfeetas, ka tee ne şamannija to leetu

saķert, kas teem buhtu gahjis labbumâ! Ak,

Laşşitajs.' pilnigu buhschanu mehs nesadsihwosim!



Ne augs wifs tikween kweeşchi us wişşeem lau-

keem, augs arri dadschi lin niknas sahles — bet

wai tam, kas tahs niknas sahles us tihrumu

fehj! Tahdam buhtu labbaki, ka tam dsirnu-
akmins buhtu aplikts ap kaklu un wiņfch buhtu
noşlihzis jubrâ wiss-dsiļļaka weetâ! Ne turre-

ştm rohkas klehpî, bet zelşimees kahmp un kaŗro-

şimees prett tumfibu! Lai arri muhs eenihst tee

kas irr no pasaules, muhşu gohds mumS ne sud-

dihs! Tee darbi, ko buhsim darrijufchi semmes

wirşu tee par mums leezinahs. lesus jaw sakka
ar şkaidreem wahrdeem: Wişşu, ko luhs teem

rvifsmafakeem starp manneem brahļeem eşşat

darrijufchi, to luhs mannim eşşat darrijuschi. —

Tik dauds no muhsu brahļeem wehl staigā tumsī-

bas ehna un mahnu tizzibas eeleijà, tad nu Laf-

sitajs, ne peekuhsti şawu teesiņu pse tam palih-
dseht ka gudriba un atsihşchana eet wairumâ —

un pateestda, taisniba uu meers sastohpahs par

tnihlu tehwu semmiti. Lai şchee wahrdi eeffreen

tawàs ausis un eekerrahs tawa sirdi un lai pa-
leek eeksch Tewim schiS masais sinnepes grau-

diņsch, ko Tewim likku preekfcha par leelu kohklļ,

appaksch kurra tee putniņi nahk patwehrumu
mekleht un appaksch kurra tee patrvehrumu at-

rohn. Amen.

W. Pantenius,
Jelgawas Latw. rihta mahcitajs.

Mohzus un tas gannams jehriņsch.
(Wezz stahsts.)

Kad Mohsus şawa tehwotşcha Jetrus awîs

tuksnesi gannija, tezzeja jehriņşch no ta pulka

nohst. Mohsus to eeraudsijis steidsahs tam pak-

kaļ, bet jehriņsch ffrehje tschaklaki kà wiņşch,

lihds tas pee kahda awota nahzis apstahjahs un

şawas flahpes dseşşedams, dsehre. „Tu mih-
ļais jehriņfch!" şauze Mohsus to panahzis, „nu

es redsu kapehz tu eşşî atffrehjis; buhtu es to sin-

najis, ka tewim flahpst, tad tewi lihdsşcheijeen
us rohkahm buhtu atnessis. Nahzi! masa aitiņa

mannas rohkâs, lai es tewi atpakkaļ pee sawa

gannama pulka neşşu. Un wiņfch neşşe to mih-
ledams. Tahds mihlestibas darbs, tamwişşu-

şpehzigam Deewam lohti patikke, tà ka Mohsus

atpakkaļ ar şawu jchriņu eedams balsi dsirdeja

şauzam: Mohsu! kad tew sirds par masu jehri-.
ņu eeschehlojahs, zik wairak ta schehlohs tohs ziķ,
weku behrnus: jo prohjam tewim buhs par gan-
nu mannu isredsetu ļauschu pulka buht; — Jo
tas Kungs irr wişşur klahtumà, un wiņņa scheh-
lastiba eet pahr wişşeem wiņņa darbeem.

Tik tahļu tas wezzais ftahsts no Mohsus ta

Kunga kalpa ganna deenahm. Dsa un ween-

taifniga; — bet tatfchu ta pee mums warr da-

schas labbas dohmas usmohdinaht. Tà mehs
nabbagi zilweki arridsan no ta gannama pulka ta

ihstcna ganna atklihstam, meklēdami muhsu stahp-
damu sirdi ar pasaules mantu un kahribahm
apmeerinaht, bet ne nahkam deemschehl, pee ta

ihstena arvota — „jo tas Kungs irr tas dsihrvi-
bas awots." (Dahw. ds. Zd, Bet mehs
noeetam un iszehrtam zauras akkas, kas uhdeļļi
ne dohd. Tatschu tas labbais gans lesus Kri-

stus> kas irr nahzis tahs paklihdufchas awis

mekleht, steidsahs mums pakkaļ un gribb muhS
nest pee ta şşaiora awota şawa deewischka wahr-
da. Tè ween mehs tikkai atrohnam dwehfeles
meeru un atşpirgschanu pehz wiņņa paşcha ap-

fohlişchanahm: Es esmu nahzis, ka mannahm

azzim dsihrviba un rvifs par pilnam buhtu.

Şwehtigs irr tas, kas schim labbam gannam

padohvahs, un ar Dahrvidu mahzahs sazziht:
Tas Kungs irr mans gans, man ne truhks ne-

neeka! Wiņfch leek man us sahlaiņahm ganni-
bahm gannitces, wiņfch wadda manni pee pa-

lehna uhdena. (Dahw. ds. 2Z, i. 2.) Lai ir

mehs mihļi lassltaji tà darram, tad arri mehs,
kad pee wiņņa paliksim lihds ģallam, to rveenreis
sajuttisim ko Jahnis raksta i Tas Jehrs, kas

irr gohda-krehfla ividdu, tohs gannihs, un tohs
maddihs pee teem dsihweem lihdens amoteem, un

Deews noschahwehs wissas aşşaras no wiņnu a:-

zim. (Par.Jahņ. 7, 17.) M. V.

Smeeklu ztahztiņi.

Kahds saldats, kam kaufchanà abbas kahjaS
bij noschautas, fazzija, kamiņschpats pee tam

essoht n?ainigs. ka tam kahjas nofchautas; jo
wiņfch arroeenu essoht Deewam fawu dwehşeli
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pawehlejiS; — buhtu nnwiņfch Deewam ir kah-
ias pawehlejis, tad tahs buhtu weşşelas palik-

kufchas.

Kahds wiļlas-kuptfchis Wihnes pilşatâ eegah-
jis kahdâ nammâ, kur par naudu şcho to warr

dabbuht sinnaht, kà: kad kahds deenesta-zilweks
gribb deenesti dabbuht, rovi atkal kungi meklē

labbu deenesta-zilweku, tad tur par pahru kapei-,

keem to roarr dabbuht sinnaht; wahziffi tahdu

nammu fauz: Frag- und Auskunfts-Komptoir;

wiUas.kuptfchis tur eenahzis prassa: zik jāmaksā,
kad kahds ko gribb sinnaht? — „2O kap." —

Nu tad sakkeet man, woi pariht lihs leetus, es

braukschu pariht us tirgu.

Pateiciba.

Nepaleiziba pasaules alga; bet nu es ne esmu

no tahs pasaules neds arri no tahs gribbu buht,

talabb şşrşnigu pateizibu şakku wişşeem, kas şchaî

gadda mums palihdsejuschi pee awisu rakstifcha-
nas, pascham pirmām rakstītajam muhsu mih-

ļam zitkahrtigam Dalba, Kurslschu un Wentes-

pils mahzitajam, taggadejam Ģeneral-Konsisto-

riuma preekşchşehdetazam v. Paufster Pēter-

burga, kas şchaî seemâ bija atbrauzis us Kur-

semmi wişşeem teem kas wiņņu pasihst, ihpaschi

şawai zitkahrrigai Wentespils un Klnsifchu drau

dsei par leelu sirdspreeku, un isgahjufcha neddeļa

atkal us Pēterburgu pee şawahm augstahm dar-

rifchanahm atpakkaļ dewahs. Tàpatt arri Ner-

retes mahzitajam un prahwestam N)agner un

wiņņa zeenigai mahfti ((. tNeier; Naldohnes

mahzitajam Gchaack; Edohles mahzitajam
Gchmidt; Rindes mahzitajam N).

Şahtes mahzitajam A. Vilterling; Durbes

mahzitajam Runzler; Dalba mahzitajam Hes-

selberg; Birschmnuischas mahzita.'am nn prah-
westam Lundberg, RnierLm Latweeşchu gn?ar-

des saldatu mahzitajam; Schaimes draudses mah-

zitajam un prahwestam Guilbert, Bahrba-

les draudses mahzitajam Gensz, Subbates

draudses mahzitajam C. IV >dock; teem

şkohlmeistereem R. 2)lumberg, Heilsberg,
N). Menschkewitz, I. weinberg, Schaimes

ķesterim un ffohlmeisteŗam P. Strauchmann,
Kandarvas pagasta teefas şşrihwerim Rulpe;
teem wezzeem paligeem M. Vieting un Anfs
âeitan. DeewS tas Kungs lai Jums mihļi
rakstitaji! irr turplikkam dohd weeglu şpalwiņu
mannis un wişşus muhşu Awischu lassitajus ar

şaweem raksteem eepreezinaht. Luhdsohs, kur

pee Jums kahdas mahjas us renti irr nodohtas,
kà daschâ widdu Kursemmê essoht, tik labbi buht
un mums jelle eekşch awisehm plaşchu siņņu doht

us tahdu wihsi tahs mahjas irr isdohtas, zik
teem rentes ņehmejeem semmes eeksch laukeem,

dahrseem, gannibahm, pļawahm, zik tee mal-

kas
, jeb kahdas zittas eenahkschanas tee no mui-

schaS pusses dabbohn, un zik atkal tee woi skai-
dra naudā maksa, jeb zittadi kà muischai şawaS

semmes wehrtibu atlihdsina. Tahdas siņņas

buhtu mannim un daudsLassltajeem patihkamas.
Man dohmaht, buhtu labbi plafchaki daschadas
leetas, kas Latweeşchu dsihwî aisteek pahrrun-

naht, kà scho gadd par şkohlahm to essam darri-

jufchi. Rakstihts Jelgawa, taî 24tâ Dezem-
ber 1841.

W. Pantenius,
Jelgawas Latw. rihta-mahcitajs.

Teesassluddinaschana.

No Krohņa Aureruuischas pagasta teeşaS tvhp wişşi
tee, kam kahdas taifnaS praĢfchanas buhtu pee teem

zitttahrtigeem Auremuischas şaimneekeem Sausche In,
driķķa Blumberg, Matşchmuhrneeku Peter Milear

un pee ta ZimmereS şaimneeka Bittuļu Eernesta Ehr-
mam,, pahr kuŗŗu mantahm pārradu un neşpehzibas
dehļ kvnkurse şpreesta, usaizmati, pee saudeşchanaS
şawas teeşas lihîşilmu Janwar 1842 pce şchihs pa-
gasta teefas peeteiktces, jo wehlak neweenu wairs ne

klauşihs. Krohņa Auremuischas pagasta teeşa, 2ima

Nowember 1841. 2

6- Blumberg, pagasta wezzakaiS.
şi)

Karause, pagasta teefas strihw.

Cittassluddinaschanas.

Kalnamuischas muischaswaldifchaliazaurşchowissuS
pec fchi pagasta peerakstitus pagasta lohzekļus usaizina,
pee allihdsniaşchanas şawu no.dolişchal,u atnahft jeb
şawaS sthmeS apmainiht, wişswehlak libdş imu Jan-

wor »842. Tèklaht tohp arridsan wiffahm pagasta
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teeşahm, kas peeminnereem zilwekeem beS paşşehm
mahjaS weetaS dohtu, peeminnehts, ka tahs to ļau-

numu, kaS no tam warretu zelteeS, paschas zee-

tihS. i

Muischas waldişchana.

AdsireS muischas waldişchana uSaizina zaur fcho
wişşuS pee Adsires peerakstituS brihwuS ļaudis, kaS

lihds şchim un par to iß4imu gaddu şawas Krohņa-

nodohfchanaS naw atlihdsinajuşchi, şawas nodobşcha-
naS wişswehlak lihds imu Webruar 1842 aiSmakşaht;
ar to pamahzişchanu, ka teem, kaS peeminnetuS ļau-

dis beS grahmatahm peeturretu, wişS ļaunums, kas

no tanī warretu zelteeS, şew paşcheem buhS japeemeh-
ro. Adftrê, i2ta Dezember 1841. 2

Barvļl Sacken.

Leela Berstelê irr mohdereşchana no lio şiauza-
mahm gohwim, krohgs pee leelzeļļa un şmehde us ar-

renti dabbujami. Klahtaku siņņu labbad waijaga pee
muischas - waldişchanas peeteikteeS. Leelâ Berstelê,
rota Dezember 1841. 2

No nahkoşcheem lurģeem warr dssmtas Garroschu-
muischaS Reikalu mahjaS un no nahkoşcheem lahņeem
to Reikalu krohgu uS arrenti dabbuht. Klahtakas
siņņas pahr tam dohd dsimtaS Garroschumuischas mui-
schas waldifchana. 3

«

JkstrumeS Pohdu-krohgs irr no Jahņeem 1842 uS
Z gaddeem psppaşs us arrenti dabbujamS. KlahtakaS
siņņaS watr muişchâ dabbuht. 3

Ziņņa.

Teem, kam patihkams buhtu, şchahs Latweeşchu Awises ir turpmāk laşşiht, scheit
sinnamu darra, ka tahs arri nahkoschâ 1842mâ gaddâ rakstihs. Maksa, apstelleschana
un wişşas zittas leetaS paliks kà preekschlaika, bet ka warretu sinnaht, zik awischu lappas
buhs likt rakstos eespeest, tad ikkatrs gohdigs laşşitais tohp luhgts, Etefsenhagen kungam pee
laika to usdoht, ka taS pirzeju wahrdus un naudu warretu salaffht. Jo tee, kas wehlaki
schahs lappiņas apstellehs, ne warrehs par ļaunu ņemt, kad tee tohs pirmajus nummerus ne

dabbuhs lihds.
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5 Naudas, labbivaS un prezzu tirgus us plazzi. Nihga, tannķ iSta Dezember 1841. z
ķ Şudraba Şudraba Z
» naudā. naudā. ?
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ş
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ķ
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— 2 5o 1 — rupjas baltaS sahls —
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Nv xnhmwllaS gubernementu augstas waldişchanaS puşşeS: WaldişchanaS-rahtS Sļ. Beitler.
'ķşiMU
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